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I SEMINARIO INTERNACIONAL DE POSTGRADO EN TORNO A LA TRADUCCIÓN 
THE CHALLENGES OF THEATRE TRANSLATION
Tamzin Townsend 
Tamzin Townsend (Liverpool, England) has extensive experience as a translator and theatre director, with over 40 shows directed in Spain and Latin America in the last twenty years. Many have had such critical acclaim and commercial success that she has been named "The Midas Queen of the Spanish Stage" by the Spanish newspaper El País. El método Gronhodlm, by Jordi Galceran, was one of the most popular plays of the last decade and ran for years at the Marquina Theatre in Madrid. Many of her shows have premiered at international theatre festivals like the Almagro Classical Theatre Festival, Merida’s and Merida’s Greek-Roman Theatre Festival. In 2018 she translated into Spanish, adapted and directed Mary Pix's The Spanish Wives (1697), which premiered at Corral Cervantes in Madrid.
She has been Director of the Theatre Arts degree course at the European University in Madrid, and she is a professor at the IE Madrid and lecturer at Universidad Internacional de La Rioja (UNIR). She is currently completing a PhD in drama translation.
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La conferencia tendrá el día 11 de octubre (martes) de 17.00 a 18.45 de forma virtual a través de la plataforma Google Meet. La asistencia es libre y gratuita, pero es necesaria la inscripción hasta el lunes 10 de octubre rellenando y enviando el formulario: 
https://forms.gle/wwF27TBEsTmwhF7GA
Instituto Universitario de Lenguas Modernas y Traductores (Facultad de Filología, Universidad Complutense de Madrid)
